ST. ANDREW THE APOSTLE

ROMAN CATHOLIC CHURCH

A community that is centered in Jesus,
gathers in worship, witnesses the Gospel,
and ministers to the spiritual and material needs
of the people.

Served by:

Rev. Kevin Abels, Pastor (kabels@diobrook.org)

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Verenice Valerio, Religious Education Assistant

Ulises Solano, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:
Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

THE EPIPHANY OF THE LORD
JANUARY 5, 2025

MaAss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
7:30pm Wednesday en espafiol (except July and

August)
Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espanol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 7:00pm (Bilingual)
MORNING PRAYER
8:45am
SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, please schedule an appointment
with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext.
20). Bring the child's birth certificate. Preparation classes are
attended the second Saturday of the month (Ipm in Spanish and
3pm in English). Classes will be held no earlier than one month
prior to the scheduled baptism. Baptisms are celebrated with the
community during masses at Saturday vigil or Sunday
mornings. There will be no baptisms during the Lenten season.

Marriage Couples should speak with a priest at least six months
before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are available to
bring communion to the homebound. Call the Parish House to
make arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or
funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el bautismo, programe una cita
con Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext.
20). Traiga el certificado de nacimiento del nifio. Las clases de
preparacién se asisten el segundo sdbado del mes (13:00 horas en
espafol y 15:00 horas en inglés). Las clases se llevarédn a cabo no
antes de un mes antes del bautismo programado. Los bautismos se
celebran con la comunidad durante las misas de la vigilia del
sdbado o del domingo por la mafnana. No habré bautismos
durante la temporada de Cuaresma.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos
seis meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la lIglesias a las 4:30pm antes de la misa de las
5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estdn disponibles
para llevar la comunién a los invélidos. Llame a la Casa Parroquial
para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas a los
enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa Parroquial en
cualquier momento.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!

Parish House Office: 6713 Ridge Boulevard, Brooklyn, New York 11220, 718-680-1010

Parish House email: standrewrc6713 @gmail.com
Ann Smyth email: standrewreledu@gmail.com

Website: www.standrewbrooklyn.com
Instagram: @Standrews67.bk

Wifi Access in church: theapostle-guest Password:standrew2020 Join our Facebook page: St Andrew the Apostle
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REFLECTION
Darkness covers the earth, and thick clouds cover the peoples;
but upon you God shines, and over you appears God’s glory.

These words from Isaiah to the city of Jerusalem in Sunday’s first
reading could be words to us today. Sunday is the Feast of the
Epiphany when we celebrate the arrival of three Magi at the site
of Jesus’s birth, a light in a dark time. We might think of the
Magi as representing us, strangers seeking someone very special,
bringing gifts that would only be presented to someone worthy of
them. The story of the Epiphany reveals Jesus’s great status as a
person of honor despite his very humble birth. It also reveals that
Jesus was born for everyone, regardless of nationality, race, class,
and even faith. He is not just a Savior for the Jews, but for all of
us. What greater light could we desire! Now it is our turn to be
light for others and to bear gifts that assure them that they, too,
are worthy of our respect and honor.

READINGS FOR NEXT WEEK
The Baptism of the Lord: Isaiah 42:1-4, 6-7 OR 55:1-11;
Psalm 29:1-4, 3, 9-10; Acts of the Apostles 10:34-38 OR
John 5:1-9 and Mark 1:7-11

ON THE CALENDAR

Monday, January 6 (The Epiphany)
9:00am Mass

7:00pm Jornada Group Meeting (KH)
Tuesday, January 7

9:00am Mass
Wednesday, January 8

9:00am Mass

9:30am Communion and Liberation

9:30am Miraculous Medal Novena (CHU)

6:30pm Hora Santa/Rosario

7:30pm Mass (Spanish)
Thursday, January 9

9:00am Mass

9:30am Rosary (CHU)

3:45pm Religious Education (PH, CHU)
Friday, January 10

9:00am Communion Service

7:00pm Religious Education (PH, CHU)
Saturday, January 11

9:00am Memorial Mass for Rev. Daniel Murphy
Anointing of the Sick after Mass

10:00am Religious Education (CHU, PH)

10:00am Spanish Advisory Meeting (PH)

1:00pm Clase de preparacion para el bautismo (espaiiol)

3:00pm Baptism Preparation Class (English)

3:15pm Liturgy Committee Meeting (PH)

5:00pm Mass

Sunday, January 12
Fair Trade after all Masses (GS)

9:00am Mass
11:00am Mass
11:45am OCIA (PH)

12:30pm Mass (Spanish)

REFLEXION
La oscuridad cubre la tierra, y espesas nubes cubren a los
pueblos; pero sobre ti brilla Dios, y sobre ti aparece
la gloria de Dios.

Estas palabras de Isaias a la ciudad de Jerusalén en la primera

la lectura podria ser palabras para nosotros hoy. El domingo es la
Fiesta de la Epifania cuando celebramos la llegada de tres Magos
al lugar del nacimiento de Jesus, una luz en un tiempo oscuro.
Podriamos pensar en los magos como

representandonos, extrafios que buscan a alguien muy especial,
trayendo obsequios que solo serian presentados a alguien digno
de ellos. La historia de la Epifania revela el gran estatus de Jesus
como una persona de honor a pesar de su muy humilde
nacimiento. También revela que Jesus nacid6 para todos,
independientemente de su nacionalidad, raza, clase e incluso fe.
El no es solo un Salvador para los judios, sino para todos
nosotros. jQué mayor luz podriamos desear! Ahora nos toca a
nosotros ser ligeros para los demas y llevar regalos que les
aseguren que ellos también son dignos de nuestro respeto y
honor.

LECTURAS PARA LA PROXIMA SEMANA

Fiesta del Bautismo del Senor: Isaias 42:1-4, 6-7, O 55:1-11;
Salmo 29:1-4, 3— 9-10; Hechos de los apostoles 10:34-38 o Juan
5:1-9 y Marco 1:7-11.

THOUGHT FOR THE WEEK

Hope is like a road in the country;
there never was a road, but when many
people walked on it, the road comes to existence.
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ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly,
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your donations
in the baskets located in the Gathering Spaces. Checks made
payable to St. Andrew’s Food Pantry may be placed in the
rectory mail slot or placed in the larger containers inside the
door of the church. The next monthly distribution is on
Wednesday, January 15th, from 9:45am to 10:45am, in
Kiernan Hall. ID is not necessary.

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos
no perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cereales
calientes, gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas.
Por favor coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en los
Espacios de Reunion. Los cheques a nombre de St. Andrew's
Food Pantry pueden colocarse en la ranura de correo de la
rectoria o en los contenedores mas grandes dentro de la puerta
de la iglesia. La proxima distribucion mensual sera el miércoles
15 de enero, de 9:45 a. m. a 10:45 a. m., en Kiernan Hall. No es
necesaria la identificacion.

A NOTE OF THANKS
Merry Christmas! I would like to thank everyone who
supported the Saint Andrew the Apostle/Saint Vincent de
Paul Wreath sale. There were so many donated wreaths this
year and they currently adorn the outside of the church. The
winners of the raffles were: The McCarthy's took home the
"Basket of Cheer", Pat Garvey took home the $100 Amazon
Gift Card, and Michael took home $165 from the 50/50.
Thank you to all those who supported the raffles. I would also
like to thank our two anonymous donors of our raffles. Merry
Christmas and Happy New Year!

Kristofor Nelson Coordinator of Holiday Wreath and Raffle
Fundraising

UNA NOTA DE AGRADECIMIENTO
iFeliz Navidad! Me gustaria agradecer a todos los que
apoyaron la venta de coronas de San Andrés Apostol y San
Vicente de Paudl. Hubo tantas coronas donadas este afio y
actualmente adornan el exterior de la iglesia. Los ganadores
de las rifas fueron: Los McCarthy se llevaron a casa la
"Canasta de Alegria", Pat Garvey se llevo a casa la tarjeta de
regalo de Amazon de $100 y Michael se llevo a casa $165 del
50/50. Gracias a todos los que apoyaron los sorteos. También
me gustaria agradecer a nuestros dos donantes anonimos de
nuestros sorteos. jFeliz Navidad y Prospero Afio Nuevo!

Kristofor Nelson, Coordinadora de Recaudacion de Fondos
para Coronas y Rifas Navidenas

CARE FOR CREATION

Joy to the earth, the Savior reigns, let us our songs employ,
while fields and floods, rocks, hills, and plains, repeat the
sounding joy...and heaven and nature sing!
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CUIDADO DE LA CREACION

Alegria a la tierra, el Salvador reina, empleemos nuestros
canticos, mientras campos e inundaciones, rocas, colinas y
llanuras, repiten la sonora alegria... |y el cielo y la naturaleza
cantan!

MULCHFEST

Your Christmas tree can be turned into mulch to nurture the trees
in New York City's parks! And you can bring home a bag of
mulch for your own garden or tree bed. Bring your Christmas
tree to Owls Head Park (68th St. and Colonial Road) on
Saturday, January 11 or Sunday, January 12, between 10 AM
and 2 PM and be a part of "Mulchfest". Note: children large and
small love watching the chipping machine "munch" the trees!

MULCHFEST
iPuedes convertir tu arbol de Navidad en mantillo para nutrir los
arboles de los parques de la ciudad de Nueva York! Y puedes
llevarte a casa una bolsa de mantillo para tu propio jardin o
parterre. Lleva tu arbol de Navidad a Owls Head Park (68th St.
y Colonial Road) el sabado 11 de enero o el domingo 12 de
enero, entre las 10 a. m. y las 2 p. m., y participa en "Mulchfest".
Nota: jA los nifios, grandes y pequefios, les encanta ver como la
trituradora "devora" los arboles!

: Goal $39,688
Annual Catholic Pledgoead $43,448

Appeal 2024 Received $41,868

DIOCESE OF BROOKLYN

WEEKLY OFFERINGS

December 21/22, 2024
Attendance: 350

First collection: $5352

Second collection (Fuel): $717

December 24, 2023

Attendance: 290

First collection: $2985

Second collection (Energy): $406

Thank you for your generosity!
iGracias por tu generosidad!
Father Kevin

CATHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY OUTREACH SERVICE

Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com. All
information will be considered Personal and Confidential, shared only with Fr Kevin Abels.
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WORD OF THE WEEK

The AMBRY is the small cabinet that stores the three holy
oils used in sacraments: Qil of Catechumens used to anoint
those to be baptized; Sacred Chrism used at Baptism,
Confirmation and Holy Orders; and Oil of the Infirm used by
priests for the Anointing of the Sick.

PALABRA DE LA SEMANA

El AMBRY es el pequefio armario que guarda los tres éleos
santos que se usan en los sacramentos: Oleo de los
Catecimenos usado para ungir a los que van a ser
bautizados; el Santo Crisma usado en el Bautismo, la
Confirmacion y las Sagradas Ordenes; y el Oleo de los
Enfermos usado por los sacerdotes para la Uncién de los
Enfermos.

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Annemarie Leyden, Alexander Rosado, Lois Seelandt, Marta
Bruschetti, Maricela Eumana, Stella Fiore and Ann Smyth. To contact any a Parish Council member, please leave a message at the Parish House
office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina

Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com
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MASS INTENTIONS FOR

WEEK OF JANUARY 4 THRU JANUARY 12

9:00am
5:00pm

9:00am
11:00am
12:30pm

9:00am

9:00am

9:00am
7:30pm

9:00am

9:00am

9:00am
5:00pm

9:00am
11:00am
12:30pm

Saturday, January 4
Anthony Srsich +
Lawrence D. Moringiello +

Sunday, January S

Joseph and Rose Lutfy +

Anne and Martin Lavelle +

For the Intentions of the Spanish Ministry
Monday, January 6

Gloria and Louis Mastrototaro

Tuesday, January 7
Ronald Ellard Sr. +

Wednesday, January 8
Fr. Daniel Murphy +
For the Intentions of the Parishioners of St. Andrew

Thursday, January 9
Ryan and Burke Families +

Friday, January 10

Communion Service

Saturday, January 11

In Memory of Fr. Daniel Murphy +

For the Intentions of the Spanish Ministry

Sunday, January 12

Sal Squitieri +

Thomas Campo +

For the Intentions of the Spanish Ministry
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BREAD AND WINE

In Loving Memory of Joseph and Rose Lufty

Z07TCOoO0O

offered by Lucille Squitieri

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US

MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY
Father Daniel Murphy

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH
IN YOUR PRAYERS

Sean Murphy, Judy Bohl, Christopher Jones, Joe Flynn and
Joan Prendergast

FEAST OF THE EPIPHANY/THREE KINGS DAY

Please join us after the 9am and 11am Masses to celebrate the
Feast of the Epiphany/Three Kings Day. We will have coffee
and King cake! OR Go to Kiernan Hall after the 12:30pm
Mass for a special celebration of Three Kings Day!

FIESTA DE LA EPIFANIA/DIA DE REYES

Unase a nosotros después de las misas de las 9 a.m. y las 11
a.m. para celebrar la Fiesta de la Epifania / Dia de los Reyes
Magos. jTomaremos café y roscon de reyes! ;O vaya a
Kiernan Hall después de la Misa de las 12:30 pm para una
celebracion especial del Dia de los Reyes Magos!

MEMORIAL MASS
On Saturday, January 11", at 9am Mass there will be a
Memorial Mass for Fr. Daniel Murphy. We hope you can join
us to celebrate his life.

MISA CONMEMORATIVA
El sdbado 11 de enero, a las 9 a.m. habrd una Misa en
memoria del P. Daniel Murphy. Esperamos que puedas unirte
a nosotros para celebrar su vida.

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS

Please come to the Parish House office to arrange your
intentions for 2024, Weekday masses are $15. Sundays and
holidays are $20.

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus
intenciones para 2024. Las misas entre semana cuestan $15
Domingos y festivos $20.




CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin

Funeral Directors
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Expevience "The Golden Rule”

Personal Care - Meal Preparation - Caregiver Respite
Light Housekeeping - Errands and Transportation

Call for a FREE Consultation! 508-769-6621

www.goldenrule.care

Faicco’s Pork

Stores, Inc.

“THE FINEST SAUSAGE AND
ITALIAN SPECIALTIES”

New York Store
260 Bleeker St.
Greenwich Village, NY

212-243-1974

Brooklyn Store
6511 11th Ave.

718-236-0119

Since 1886
(718)745-1445

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 - www.gylawny.com
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Administration

« Special Needs

Planning

LEONA RYAN, CPA

TAXES AND
ACCOUNTING

Parishioner

646-886-8419
leona@virtual-professional.com
virtual-professional.com

Promo Code: St. Andrews 50% Off

English
asa Second
Language at

LIU-Brooklyn!
Spring -
2025 <y fiEstudiainglés
Semester: como segundo
January 6 idiomaen LIU-
thru Brooklyn!
. Semestre de otofio de 2024:
|
April 17 Del 6 de eneroal
Registration 'Zd_eahf" -
. : iLainscripcidn esta
IS open until abierta hasta el 17 de
January ]7th| enero!
Hasta 100% de ayuda
Up t0100% financial aid ﬂ:ﬁ'ffi'fif; para quienes
forthose who qualify, ,
illamanus o0envianos
Call oremail us for un correo electrfiniw
moreinformation! ~ Paraobtenermas
informacidn!
Green card holders and US

jLos titulares de tarjetas

verdesy los ciudadanos

estadounidenses pueden
presentar su solicitud!

citizens are welcome to apply!

LIU-Brooklyn
1University Plaza, Brooklyn, NY

McLaughlin & Sons, Inc.

Funeral Directors Since 1883

718-238-3600

9620 Trirp AveNUE - Brookeyn, NY 11209
- Comrridentary VaLer Parxmvg

(R Privars Arrenoep Parkve Lor

. nEPr AN
www.mclaughlinandsons.com PREPLAN

718-488-1323 - bkin-esl@liu.edu

WERBER PLUMBING

Boiler & Water Heaters
Bathrooms - Repairs

748-8400

SUPPORT
OUR

A PARISH
oflo

s Future PerFecr

Cristina Gugllelmettl, CPP®, President

Fee-Only * Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc s futureperfect.nyc
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7717 THIRD AVENUE « BROOKLYN, NY 11209
718-833-8200
www.greenhousecafe.com
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OPTIMUM HEALTH
PHYSICAL :Hl THERAPY
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E?ﬁi www.OHPT.org

Call or Text (718) 916-9765
Email info@ohpt.org

BOERUM HILL OFFICE
477 Atlantic Ave

BAY RIDGE OFFICE
416 Bayridge Pkwy
Brooklyn, NY 11209

Brooklyn, NY 11217

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




